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GEACHTE  GEBRUIKER  

 
HARTELIJK DANK VOOR DE AANKOOP VAN ONS PRODUCT.  

 

VOOR EEN SNELLE INSTALLATIE KUNT U GEBRUIK MAKEN VAN 
DE MEEGELEVERDE SNELSTARTGIDS. 
 
VOOR UITGEBREIDE UITLEG KUNT U DEZE HANDLEIDING RAADPLEGEN.  
LEEST U HET AANDACHTIG DOOR VOOR DE BESTE WERKING EN DE 
HOOGSTE VEILIGHEID. 
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Bijzonderheden 

 
Ʒ   Conditional Access Mediaguard Embedded System 
Ʒ   Canal Digitaal Fast Scan 
Ʒ   Multi Mode auto zoeken satelliet programmaôs (AUTO/FTA/NIT/TP) 

Ʒ   Opslaan van 100 Satellieten, 2000 Transponders en 3000 Kanalen 
Ʒ   4 Favorieten groepen met gebruiksvriendelijke kanaal aanpassing functie. 

Ʒ   Teletekst op OSD 
Ʒ   Ondertiteling in Nederlands, Engels en Chinees. 
Ʒ Handige Kanaal aanpassing mogelijkheden (hernoemen, Verwijderen, verplaatsen, overslaan,    

vergrendelen, enz.) 
Ʒ   DiSEqC 1.0 & 1.2 compatible 
Ʒ   Multi audio talen 

Ʒ   Multi OSD talen, o.a. Nederlands, Engels, Turks, Arabisch, Chinees, Duits, Spaans, Pools 
Ʒ   Aan te passen kleur, helderheid en contrast 

Ʒ   Aan te passen transparantie OSD 
Ʒ   Kinderslot functie 

Ʒ   Wekelijkse EPG 
Ʒ   Realtime signaalsterkte Indicator 
Ʒ   Free-To-Air compatible 
Ʒ   LED-display 
Ʒ   Automatische PAL/NTSC Detectie 
Ʒ   256 kleuren grafisch menu 

Ʒ   RCA Output, TV Scart 
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Veiligheidsinstructies 

 
Ʒ  Lees de volgende instructies zorgvuldig door 
Ʒ Overlaad de gebruikte stopcontacten of verlengsnoeren niet, aangezien dit kan resulteren in een risico op   

vuur of een elektrische schok. 
Ʒ  Zorg ervoor dat er geen vloeistoffen, sprays of ander materiaal binnen in de ontvanger kan komen 
Ʒ  Haal de stekker van de ontvanger uit het stopcontact voor u de ontvanger schoon gaat maken en maak de 

buitenkant schoon met een zachte doek. 
Ʒ  De LNB kabel moet geaard worden op het aardsysteem voor de satelliet schotel 
Ʒ  De parameter van de gebruikte stroomvoorziening moet overeenkomen met de indicatie op de achterkant 

van de ontvanger, anders zal de ontvanger niet goed functioneren en kan dan zelfs defect raken 
Ʒ  Houd de aarding van de antenne buiten apart van de aarding van de apparatuur binnen, om de geschikte 

antenne installatie positie, de juiste antenne installatie hoek, de adequate antenne aarding, de normale 
antistoring voorzorgsmaatregelen te behouden 

Ʒ  Plaats de ontvanger niet in direct zonlicht of nabij een verwarming. 

Ʒ Plaats geen andere elektrische apparaten op de ontvanger 
Ʒ  Plaats de ontvanger binnen om schade door blikseminslag, regen en zonlicht te voorkomen 

Ʒ  De locatie van aansluiting met de aansluitplug 
Ʒ  Bescherm het stroomsnoer voor het lopen over of beklemming, speciaal op de plekken waar de pluggen, 

stekkers, standaard aansluitingen en de plek waar ze uitkomen op het apparaat. 
Ʒ Zorg ervoor dat de stroom en de kabels van de ontvanger afgekoppeld zijn tijdens onweer en wanneer u 

het apparaat een langere tijd niet gebruikt. 
Ʒ Zorg ervoor dat al het onderhoud en reparaties altijd worden uitgevoerd door gekwalificeerde reparateurs. 

Onderhoud is aanbevolen wanneer de machine is beschadigd in elk geval, zoals een beschadigde 

stroomkabel, er vloeistof in het apparaat gedruppeld is of objecten in de ontvanger gevallen zijn, de machine 
blootgesteld is aan regen of condens, op de grond gevallen is, of andere abnormale situaties. 

Ʒ Waarschuwing: dit apparaat mag alleen onderhouden worden door een geautoriseerde en hiervoor 
opgeleidde technicus; openen van de kap of andere pogingen door de gebruiker om dit apparaat te 

 onderhouden kan leiden tot serieuze verwondingen of dood door een elektrische schok, en kan de kans op 
 brand vergroten. 
Ʒ Open vuur bronnen, zoals kaarsen, mogen niet op het apparaat geplaatst worden. 
Ʒ  Gebruik geen extraôs die niet zijn aanbevolen voor het apparaat, aangezien deze gevaar of schade kan 

aanrichten aan het apparaat. 
Ʒ Let op: alle menuôs op het beeldscherm en illustraties in deze handleiding kunnen licht afwijken van de 

echte situatie. 
Ʒ Neem de Digitale ontvanger als de standaard. 
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Voorkant Ontvanger 
 

 
 

1.   Standby knop 
2.   LED display / status indicator / sensor voor de afstandsbediening 
3.   Kanaalkeuze (omhoog) 
4.   Kanaalkeuze (omlaag) 
5.   Volumeknop harder 
6.   Volumeknop zachter 
7.   Afsluitkapje kaartslot 

 

 
 

Achterkant Ontvanger 
 

 
 

1.   Aansluitpunt extra infrarood sensor 

2.   Aansluitpunt voor updatekabel 

3.   Audio Rechts uit 
4.   Audio Links uit 
5.   Video uit 
6.   Scart aansluiting 
7.   Antenne doorvoer uitgang 
8.   Antenne ingang 
9.   Aansluitpunt voor stroomadapter 
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Knoppen Afstandsbediening 

 
Het is aanbevolen om het apparaat te bedienen via de knoppen op de afstandsbediening. Lees de uitleg van 
de knoppen op de afstandsbediening hieronder goed door om te begrijpen waar de knoppen voor dienen. 

 

 
 

Knop Omschrijving 

Niet in menu: geluid dempen 

 
Niet beschikbaar, Gereserveerd voor toekomstige aanpassingen. 

 

Stand-by knop 

 
Niet in menu: Selecteren kanaal uit favorieten 

 
Niet in menu: Satellietlijst weergeven 

 
Menu mode: selecteren/aanpassen van de parameter 
Niet in menu: volume verlagen/verhogen 

 
Menu mode: verplaatsen cursor 
Niet in menu: zender vooruit of terug 

Menu mode: terug naar de vorige trap in het menu 

 
Naar het hoofdmenu gaan, of terug gaan naar programma 

 
Niet in menu: kiezen kanaal 

 
Niet in menu: druk op de knop om een vierkant te laten verschijnen, gebruik +/-, ø / Ŧ ,  OK knop 
om de geselecteerde gedeelte aan te passen en druk 2 keer op de knop om terug te gaan naar het 
normale status 

 
Niet in menu: EPG info van het kanaal weergeven 

 
Niet in menu: Informatie weergeven van het huidige kanaal 

 
Niet in menu: schakelen tussen huidige en laatste kanaal 
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Niet in menu: weergeven van de huidige status helderheid, contrast, kleur en wijzigen 

 
Niet in menu: Ondertiteling weergeven 

 
Niet in menu: weergeven van de opgeslagen kanalenlijst, 
menu mode: bevestigen 

 

Niet in menu: Teletekst weergeven 

 
Niet in menu: audio kanaal selecteren 

 
Niet in menu: de status van het beeld veranderen tussen stil en bewegend. 

 
Niet in menu: Kanaal wisselen 

 
Niet in menu: Volume aanpassen 

 
Niet in menu: schakelen tussen tv en radio mode 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Veiligheidsvoorschriften m.b.t. batterijen 

 
Onzorgvuldig gebruik van de batterijen kan tot corrosie of vloeistoflekkage lijden. Lees onderstaande instructies 
voor het veilig gebruiken van de batterijen: 

1.   Plaats de batterijen op de juiste manier, let op de polen. 
2.   Laat geen lege batterijen in de afstandsbediening zitten 
3.   Verwijder de batterijen uit de afstandbediening wanneer u deze een langere tijd niet gebruikt 
4.   Probeer de batterijen niet te ontmantelen, kort te sluiten, verhitten, op te laden of in vuur te gooien 
5.   Gebruik geen oude en nieuwe batterijen tezamen, of batterijen van een verschillend type/merk 
6.   Veeg alle elektrolyt vloeistof weg binnenin de afstandsbediening, en plaats nieuwe batterijen 
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Gereedmaken van de afstandsbediening 

 
Plaats de batterijen in de daarvoor bestemde groeven in de afstandsbediening, daarna kunt u de 
afstandsbediening gebruiken. 

 
 

1. verwijder de afdekplaat 
 
 

2. plaats de batterijen (AAA type) en zorg ervoor dat de anode en kathode 
van de batterij corresponderen met de polariteitaanduiding op de 
afstandsbediening 

 

 
3. Plaats de afdekplaat terug 

 

 
 
 
 
 

Werkingsruimte van de afstandsbediening 
 

Zorg ervoor dat de afstandsbediening gericht is op de ontvanger en druk dan pas op de gewenste knoppen. 

 
1.   Afstand: ongeveer zeven meter voor de ontvanger 
2.   Hoek: Tussen 30 graden links en 30 graden rechts vanaf het middelpunt van de 

ontvanger 
 

 
 
 
 
 
 

Gebruiksvoorschriften 

Ʒ  De parameter van de gebruikte stroomvoorziening moet van hetzelfde voltage zijn als op de achterkant van de 
machine aangegeven wordt, andere voltage kan resulteren in niet goed werken of defect raken van de 
machine. 

Ʒ Als de machine onverwacht niet reageert, kunt u de machine het beste opnieuw starten 
Ʒ Om de geschikte antenne installatie positie, de gewenste antenne installatiehoek, geschikte antenne 

aarding, de normale antenne antistoring maat te houden; moet u de aarding van de buitenantenne apart 
houden van de binnenapparatuur 
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Systeem connectie 
 

Ʒ  Plaats de TV Scart of de video/audio kabels met de corresponderende ingangen op de ontvanger en 
televisie. 

Ʒ  Pas de richting van de schotel aan naar de signaal sterkte weergegeven op het scherm 
Ʒ Plaats aan beide kanten van de coax kabel een F connector (voor zover niet aanwezig. Sluit 1 connector 

aan op de LNB en de andere op de ñANT INò connectie aan de achterkant van de ontvanger. 
Ʒ Wees er zeker van dat de F connectoren goed aangesloten zijn 

Ʒ Werk de coaxkabel niet tezamen met stroomkabels weg! 
Ʒ Plaats de Infrarood sensor wanneer nodig. Wanneer de extra infrarood sensor is aangesloten, kunnen 

beide sensoren gebruikt worden 

 
 
 

Inschakelen 
 

Ʒ Sluit de stroomadapter met de plugkant aan op de ontvanger. 
Ʒ Druk op de stand-by knop op de afstandsbediening, hierdoor gaat de ontvanger naar de stand-by mode. 

Druk nogmaals op de stand-by knop om terug te gaan naar de actieve mode. 
Ʒ Als de ontvanger in de stand-by mode blijft, dan licht de blauwe indicator led op. 
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Installatie 
 

 
Druk op de MENU knop. U ziet dan ziet u het scherm zoals 
hiernaast te zien is 

 
Druk op de [rode knop] om de taal van het menu te 
wijzigen 

 
 
 
 
 
 

Verplaats de cursor naar Installatie menu optie en druk op 
de OK knop, u ziet dan het beeld zoals hiernaast is 
weergegeven 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

F A ST   S C AN  

 
Verplaats de cursor naar de eerste regel, druk op de [OK] 
knop om naar het submenu te gaan 
Markeer de regel [LNB Type], gebruik de >/< knoppen om 

de waarde van het item te veranderen. Druk op de [rode 
knop] om de [ANTENNE INSTELLINGEN] aan te passen 
Selecteer het LNB Type om een voorgeïnstalleerde 
parameter (C Band, Single Sol., Ku Band, Universal) te 
selecteren, of kies voor de User Defined om de LNB Freq 
Low en LNB Freq High in te stellen volgens de waardes van 

de ontvanger op de antenne door de waardes via het 
numerieke gedeelte in te voeren. Druk op de OK knop om 

het waarschuwingenscherm te openen. 
Sla de instellingen op of annuleer de instellingen door te 
kiezen voor JA of NEE. 
Markeer de DiSEqC regel om de geschikte poort (port1, 
port2, port3, port4, Motor, Geen) te selecteren door middel 
van de >/< knop. De poort moet hetzelfde zijn als op de 
satelliet signaal input terminal. 
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Attentie: 
 

LNB Power: Single Mode: laat de status op ñonò staan 
Doorlus situatie: laat de status van de machine die 
aangesloten is op de LNB op ñonòstaan en de 
anderen op ñoffò 

Druk op de EXIT knop om terug te gaan naar de FAST 
SCAN modus 
Na het instellen van de LNB Parameter, verplaats de 
cursor naar de instructie [Start Scan] en druk op de [OK] 
knop om het scannen te starten. Na het proces zal de 
machine alle gevonden kanalen opslaan en uit het menu 
gaan naar de beeld weergave. 

G E A V A N C E E R DE  I N S T A L L A T IE  

Markeer de [Gevorderde Installatie] regel en druk op de 
OK knop om naar het submenu te gaan. Voor u naar het 
submenu kunt bent u een code nodig. 
Antenne Instelling: ga naar bovenstaande 
Kanaal Scan: markeer de 2e regel [Kanaal Scan], En druk 
op de knop [OK] om naar het submenu te gaan 
Markeer de eerste regel; druk op de >/< knop om te kiezen 
voor de satelliet of druk op de OK knop om een keus uit de 
lijst met satellieten te maken 

Als het type van de DiSEqC in de Antenne Instellingen op 
Motor is gezet, zal de regel Motor Positie een 
selectiemogelijkheid geven. Druk op de >/< knop om de 
instellingen in te stellen 
=>E: schotel naar oostelijke richting laten bewegen 

=>W: schotel naar westelijke richting laten bewegen 

Markeer de Scan Type, met de opties: ALLE, FTA, 

Scrambled: ALLE: om alle kanalen in de geselecteerde 

satelliet te scannen 

FTA: Vrije kanalen scannen Scrambled: Alle 
gecodeerde kanalen scannen. 

NIT Search: Alle kanalen scannen die tot een netwerk 
behoren 

Markeer de Scan Mode: 

Sat: Kanalen scannen die beschikbaar zijn op de 
geselecteerde satelliet 

TP: Kanalen scannen die aanwezig zijn 

TP Manual: kanalen scannen op operator 
Voltooi al het bovenstaande bij de eerste keer scannen van 
de kanalen, Als het opnieuw scannen van de kanalen op 
Sat betreft, zal er een òWaarschuwingó dialoog venster: 
JA, om opnieuw te scannen; NEE, om te annuleren. Het 
scan interface zal zijn zoals op de volgende pagina te zien 
is 
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Scannen voltooien, als het kanaal opgeslagen is, zal het 
beeld terug gaan naar het beeldweergave. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SMATV SCAN 
Ga naar het SMATV Instellingen submenu, het beeld 
zal het volgende weergeven: SMATV verlangd dat 
meerdere gebruikers dezelfde schotel delen. Verbind de 
machine met het SMATV netwerk en geef de symbool 

ratio van de transponder aan. Verplaats de cursor naar de 

5e regel en druk op de OK knop om het scannen te 
starten. 

 

 
 
 
 
 
 

SATELLIET BEWERKEN 

 
Markeer de Satelliet bewerken regel en druk op de OK 
knop om naar het submenu hiervan te gaan 
Del: Druk op de Rode Knop, het dialoog venster met 
òwaarschuwingó zal naar voren komen, druk op de 
òYesó instructie om te verwijderen en op de ñNeeò om te 
annuleren 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

14 



 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

Wijzigen:  

Druk op de groene knop, het dialoog venster met 
ñSatelliet aanpassenó zal verschijnen. Markeer de 
Satelliet regel, druk op de OK knop om het soft 
keyboard weer te geven (gebruik) 

 
Druk op de ø / Ŧ , >/< knoppen om de cursor te 
verplaatsen en druk op de OK knop om de invoer te 

bevestigen 
Gebruik de CAPS instructie om te schakelen tussen 
hoofdletters en kleine letters 
Gebruik de NUM en CAPS instructies om te schakelen 
in de karaktermode tussen letters, cijfers en speciale 
symbolen 
Met de <- & -> instructies kun je de verkeerde karakters 
wijzigen in de juiste karakter 
Druk na het invoeren op de Opslaan instructie om de 

hernoeming te voltooien. 

 
Markeer de Lengte; druk op de >/< knop om te 
veranderen, of de numerieke knoppen om de 
parameter te veranderen 

 
Toevoegen: druk op de Gele Knop om het dialoog 
venster met òSatelliet toevoegenó weer te geven. 
Markeer de Satelliet instructie, druk op de OK knop om 

het soft keyboard weer te geven en de hernoeming door 
te voerden; Markeer de Lengte, Frequentie, Symbool 
Ratio, Polarisatie instructies, gebruik de numerieke 
knoppen of de >/< knop om de parameter te veranderen 

 
Druk na bovenstaande op de OK knop om het 
toevoegen te voltooien 

 

 
 
 

TRANSPONDER WIJZIGEN 
 

Druk op de OK knop bij een satelliet naam in de 
SATELLIET WIJZIGEN interface om naar 
TRANSPONDER WIJZIGEN te gaan, alle opgeslagen 
transponder parameters zullen weergegeven zoals in de 
afbeelding hiernaast te zien is 
1.     Verwijderen: verwijs naar de overeenkomende 
descriptie van SATTELIET WIJZIGEN 
2.     Aanpassen: druk op de [groene knop] om 

het venster met òTransponder wijzigenó weer te 
geven. Gebruik de numerieke knoppen om de 
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parameter waarde van Frequentie en Symbool Ratio 
in te vullen, of gebruik de >/< knop om de Polarisatie 
te wijzigen. 
Druk op de OK knop bij de Ok instructie om de 
wijzigingen op te slaan 

 

 
 
 
 
 

3.   Toevoegen: druk op de Gele Knop om het 
dialoog venster weer te geven met òTransponder 
Toevoegenó. Gebruik de numerieke knoppen om de 
parameter van de Frequentie en Symbool Ratio te 
wijzigen, of gebruik de >/< knop om de Polarisatie te 
wijzigen. Druk op de OK knop bij de Ok instructie om 

de toegevoegde transponder op te slaan 
 

 
 
 
 
 
 

FABRIEKSRESET 

 
Om naar de interface te kunnen moet u de correcte 
code invoeren, de code is 0000. Druk daarna op de 
rode knop om het herstellen naar fabrieksinstellingen 

te beginnen 
 

Let op: alle installatie and parameter instellingen 
zullen volledig verwijderd worden 

 
 
 

OTA SOFTWARE UPGRADE 

 
In  het  (GEAVANCEERDE  INSTALLATIEMENU)  

kies  de menu optie (OTA SOFTWARE UPGRADE). 

De   standaardinstellingen   zijn   reeds   ingevuld.   

Heeft   u nieuwe in stellingen ontvangen dan kunt u die 

hier invullen. Kies  nu  (START  UPDATE)  om  

het  upgrade  proces  te starten. 

Let op: Nadat de software is gedownload, zal het apparaat 

herstarten om het update proces af te ronden. 
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G E B R U I K E RS   I N S T E L L I NG EN  

 

Ga terug naar het INSTALLATIE scherm, Markeer de 
2e regel en ga naar het submenu 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Markeer de Taal Instelling en druk op de OK knop om 
naar het submenu te gaan 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Markeer de Lokale Tijd Instelling en ga naar het 
submenu: 

 
GMT: de Greenwich Meantime time (centraal Europese 
tijd) 
Geselecteerde Tijd Zone: de juiste zone kiezen 

 
Zomertijd: Zomertijd 

 
Tijd Offset: Tijd aanpassen 

 
Wat de Huidige Tijd laat zien is de tijd die de 
meegestuurd is met het satellietsignaal 

 
Markeer de A/V Output Instelling menu regel en ga 
naar het submenu 

 
Weergave: gebruik de >/< knop om de gewenste beeld 

te selecteren (4:3; 16:9) 
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Weergave  infobalk:  gebruik  de  >/<  knop  om  

2  tot  7 seconden, altijd enz. te selecteren; de 

grootte van de waarde   geeft   de   tijd   aan   

dat   de   infobalk   op   het scherm  blijft  

wanneer  u  wisselt  van  kanaal.  Altijd: deze 

optie houd in dat de infobalk op het scherm blijft tot u 

op de  EXIT  knop drukt na het wisselen van het 
kanaal 
Transparantie: gebruik de >/< knop om de waarde en 
grootte aan te passen van de transparantie graad van 
het menu Kleur, Geluid: geschikte Kleur of Geluid 
systeem selecteren RF Channel: de RF output kanaal 
selecteren 
 

 

 
Kanaal aanpassen 

Markeer de Kanaal Aanpassen regel en druk op de 
OK knop, U krijgt dan het volgende beeld: 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

TV   KANAAL   AANPASSEN  

Markeer TV Kanaal Aanpassen en ga naar het 
submenu: 
Druk herhaaldelijk op de rode knop om de modus te 
wijzigen, de modussen zijn: Verwijderen, 
Favorieten 1-4, Verplaatsen, Overslaan, 
Aanpassen, en Op slot zetten 
1.   Verwijderen: Gebruik de  knop om 1 vertoond 

kanaal te selecteren, Druk op de OK knop om het 
venster met de ñWaarschuwingò  te tonen, 
gebruik de ñJAò  of ñNEEò  om te bevestigen of te 

annuleren 
2 .   Favorieten: wanneer de Favorieten regel 

gemarkeerd is, druk op de Gele knop om 1 

favorieten categorie te kiezen, druk op de OK 
knop om het ñhartò  symbool toe te voegen aan 
de kanaalnaam en om het symbool weer te 

verwijderen door nogmaals op de knop te 

drukken. Het symbool geeft weer dat het kanaal 
aan de favorietenlijst is toegevoegd. Herhaal de 
procedure voor de rest van de drie Favorieten 
modussen. 
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3.  Verplaatsen:  Markeer  het  Verplaatsen  
symbool, druk  op  de   knop  om  één  

kanaal  te  selecteren, druk  op  de  OK  
knop  om  te  dimmen,  druk  op  de knop  om  

te  verplaatsen  naar  de  gewenste  locatie en  

druk  nogmaals  op  de  OK  knop  om  de  

zender los te laten. 
4.  Overslaan: Markeer het Overslaan symbool, druk 

op  de   knop  om  één  kanaal  te  

selecteren,  druk op  de  OK  knop  om  het  

kanaal  te  markeren  en druk   nogmaals   om   

de   markering   ongedaan   te maken.     De     

gemarkeerde     kanalen     worden 
overgeslagen bij het zappen. 

5.  Aanpassen:  Markeer  het  Aanpassen  
symbool, druk  op  de   knop  om  één  

kanaal  te  selecteren, druk op de OK knop 
dialoogvenster met òKanaal Aanpassenó weer te 

geven. Gebruik de Digitale knoppen    op    

de    afstandsbediening    om    het 
aanpassen te voltooien. Druk op de OK knop bij 
de  OK  instructie  om  de  aanpassingen  

door  te voeren. 
6.  Vergrendelen:     Markeer het vergrendelen 

symbool, druk op de knop om één kanaal te 

selecteren, druk op  de  OK  knop  om  het  

kanaal te vergrendelen. Door nogmaals op de 

OK Knop te drukken wordt de vergrendeling 

opgeheven.  kunt   aan   het   symbool   

(een   slot)   achter   het kanaal  zien  dat  

het  kanaal  vergrendeld  is  en  u dient de 

juiste code in te voeren om het kanaal te kunnen 

kijken. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

RADIO   KANAAL   AANPASS EN   

Zie TV KANAAL AANPASSEN  
 

 
Kinder slot 

 

Ga terug naar de Hoofdmenu weergave, markeer de 
optie Kinderslot en druk op de OK knop om naar het 
submenu te gaan (deze optie heeft de code nodig, de 
originele code is 0000) 
PIN veranderen: Markeer de PIN Veranderen optie; 
druk op de OK Knop om het dialoogvenster weer te 
geven. in dit venster dient u de Oude PIN, Nieuwe 
PIN en PIN verificatie velden invoeren. Zodra er òPIN 
Changed!ó In het scherm verschijnt is de PIN 

succesvol veranderd. 
Ontvanger Vergrendelen: markeer de Ontvanger 
Vergrendelen optie; druk op de >/< knop om te 

switchen tussen Vrij en Vergrendeld. Wanneer de 
ontvanger vergrendeld is, zal het apparaat bij het 
aanzetten vragen om de PIN Code. 
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Menu Vergrendelen: zie Ontvanger Vergrendelen. 
Als het menu vergrendeld is zal de ontvanger bij het 
openen van het menu om de PIN Code vragen 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Systeem informatie 

 

Weergave van de informatie van de ontvanger. Model, 
software versie, etc. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Conditional access 
 

Bij deze optie kunt u gerelateerde informatie over de 
Canal Digitaal kaart weergeven. 
1. CA Systeem Info: om gerelateerde info weer te geven 
van de gebruikte kaart 
2. Volwassen Controle:  hoogte  instellen  aan  de  

hand van de leeftijd van uw kinderen 
3. Veranderen Wachtwoord: om het wachtwoord te 
veranderen. Voer eerst de oude code in, dan de nieuwe 
code en vervolgens nogmaals de nieuwe code ter 
verificatie 
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Uitgebreid menu 
 

 

EPG 

Druk op de [EPG] knop om het menu van de 

[EPG INFO ] weer te geven. 

 
Druk op de ø Ŧ ŧ ť knoppen om een kanaal te 

selecteren. 

 
Druk op de rode knop om de info van het huidige 

programma weer te geven. 

 
Druk op de groene knop om de info van het 

programma dat volgt op de huidige weer te geven. 

Druk op de gele knop om details weer te geven. 

Druk op de blauwe knop om de week info weer te 
geven van het geselecteerde kanaal. 

 
Druk op de ŧ ť knoppen om de datum te 

veranderen. 
 

 
Informatie  balk 

Druk op de [INFO ] knop om de informatiebalk 

weer te geven. 

 
De balk geeft kanaalnaam, signaalkwaliteit, 

signaalsterkte, datum, enz. Druk nogmaals op de 

[INFO ] knop om een venster te openen met 

gedetailleerde informatie, indien beschikbaar. 

 
Druk op de ŧ ť knoppen om de huidige en 

volgende informatie te bekijken. 
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Termen (referentie) 
 

DiSEqC (Digital Satellite Equipment Control) 
Een standaard waardoor het mogelijk is om een DiSEqC compatibel ontvanger een signaal te laten versturen via 
de RF Kabel naar een apparaat die switcht tussen verschillende LNBôs of Schotels. De DiSEqC gebruikt de 22KHz 
signaal om het apparaat aan te sturen. 

 

EPG (Elektronische Programma Gids) 
Een Elektronische Programma gids (EPG) die meekomt met het signaal naar een specifieke satelliet. Houd er 
rekening  mee  dat  elke  zender  de  EPG  anders  invult  of  helemaal  niet,  dus  verschillen  in  

de  EPG  zijn  niet noodzakelijk fouten van de ontvanger. 
 

Frequency 
Het nummer van draaiingen of gebeurtenissen per seconde, welke weergegeven wordt in de eenheid Hertz 

 

FTA (Free-To-Air) 
Een ongecodeerde uitzending, welke u kunt kijken zonder verdere betaling aan een service provider. 

 

Hifi (High Fidelity) 
De karakteristieken van audio apparaten die alle audio frequenties kunnen maken voor de mens, wiens bereik van 16 
Hz tot 20 Hz is, uniform van de lage frequentie naar de hoge frequentie. Soms wordt het gebruikt om de hoge 
kwaliteit van een audio apparaat te onderzoeken, zoals een CD speler, etc. 

LNB (Low Noise Block) 
Een elektronische unit bevestigd op de satellietschotel. Het ontvangt het signaal gereflecteerd door de schotel 
en zet het om in het signaal dat gebruikt kan worden door dit product. 

 

OSD (On Screen Display) 
De functie die informatie weergeeft over het beeldscherm die de gebruiker nodig is of moet weten, dit wordt 
direct op het beeldscherm weergegeven. OSD informatie bevat waarschijnlijk helderheid, contrast, 
overeenstemming, RGB aanpassing, scherm grootte, posities of andere instructies, etc. 

OTA (Over The Air) 
Betekend dat de fabrikant de rechten behoud om te beslissen wanneer en waar ze software downloads 
uitbrengen via het satellietsysteem 

 

RF (Radio Frequency) 

Frequenties die gebruikt worden door radiogolven van de totale frequentie van elektromagnetische golven. 
 

Transponder 
In communicaties betreft het een apparaat die signalen ontvangt en opnieuw uitzend. In Satellietcommunicaties 

zijn de ontvangen signalen versterkt en opnieuw uitgezonden op een verschillende frequentie. 

FEC 
Error correction forwards. 
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Specificaties 
 

Tuner 

Input Frequency 

Signal Level 

LNB Control 

LNB Power & Polarization 

 
950-2,150 MHz 

-25dBm to -65dBm (75 : ) 
DiSEqC1 .0/1.2 22KHz 
13V/18V (Max. 400mA) 

Channel Decode 

Demodulation 

Input Symbol Rate 

 
QPSK (SC PC, MCPC) 

2-40MSPS 

Video 

Profile Level 

Output System 

Output Terminal 

Output Level 

 
MPEG-II MP @   ML  

NTSC / PAL 

TVScart/RCA 

1Vp-p (75 : ) (RCA) 

Audio 

Audio Decoding 

Sampling Rate 

Freq response 

Output Level 

 
MPEG-II layer I & II  

32/44.1/48KHz 

20Hz ï 20KHz 

Adjustable (600 :  unbalance) 

Working condition 

Power supply voltage 

Power consumption 

Temperature 

Humidity 

Size 

Weight 

 
12 Volt ï 24 Volt DC / 220 VoltAC 
About 15W 

0 -  40 

10%-90% 

218 x 166 x 40 mm (L/W/H) 

Approx. 0.825 Kg Netto 
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Inhoud  
Verpakking  

 

Onderdelen Aantal Controle 
DIGITALE SATELLIET ONTVANGER 1  
GEBRUIKERSHANDLEIDING 1  
SNELSTART GIDS 1  
AFSTANDSBEDIENING 1  
SCART KABEL 1  
BATTERIJ 2  
STROOMADAPTER 1  
(OPHANG)BEUGEL VOOR INBOUW OF ONDERBOUW 1  
INFRAROOD SENSOR MET KABEL 1  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
NOTI TIE:  Elke modificatie zal niet vooruit bekend gemaakt worden. Ons bedrijf reserveert de rechten voor 
de verklaring over de verschillen. 



 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
   
 
 
 

 

 
           DS - 500    12 Volt ï 24 Volt DC / 220 VoltAC 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
DEAR CONSUMER 

GREAT APPRECIATION FOR PURCHASING OUR PRODUCT; TO SECURE THE 

BEST PERFORMANCE AND THE HIGHEST SAFETY, PLEASE READ THE 

FOLLOWING EXPLANATION CAREFULLY 

PLEASE READ THIS MANUAL WITH SUFFICIENT CAREFULNESS AND 

PATIENCE PRECEDE THE CONNECTION AND INSTALLATION 



CON TE NT 
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FEATURE  

 

>>> Conditional Access Mediaguard Embedded System 

>>> Canal Digital Fast Scan 

>>> Multi-mode auto search satellite programs (AUTO/FTA/NIT/TP) 

>>> Storage of 100 satellites, 2000 transponders, 3000 channels 

>>> 4 Favorite groups with user-friendly channel editing function 

>>> Teletext on OSD 

>>> Subtitle in ENGLISH/ CHINESE 

>>> Powerful channels edit abilities (rename, delete, move, skip, lock etc.) 

>>> DiSEqC 1.0&1.2 compatible 

>>> Multi audio languages 

>>> Multi OSD languages including Dutch, English,  Turkey,  Arabic, Chinese, German, Spanish, Polish, French 

>>> Adjustable transparency OSD 

>>> Parental lock function 

>>> Weekly EPG 

>>> Picture Zoom /Recall/ Freeze/ Mute 

>>> Real-time antenna signal strength indicator 

>>> Free-To-Air Compatible 

>>> High Sensitiveness, Low Eb/ No Tuner 

>>> LED-displaying component 

>>> Fully DVB-S/MPEG2 Compliant 

>>> SCPC/MCPC, C-band/Ku-band Compatible 

>>> Automatic PAL/ NTSC Detection 

>>> Satellite signal loop terminal 

>>> RCA output, TV Scart 

>>> 256 colors graphic menu 
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SAFET Y INST RUCTI ON 

 

 

Please read the following instructions carefully! 

 

Ă Do not overload the following wall outlets, extension cords or integral convenience receptacles as this can 
result in a risk of fire or an electrical shock 

Ă Never allow liquids, sprays or other material to be exposed with the inside of the STB 
Ă Unplug  the  STB  from  the  wall  outlet  before  cleaning  and  use  the  soft  cloth  to  

clean  the  exteriorof the STB 
Ă The LNB cable must be earthed to the system that earthing for the satellite antenna 
Ă The parameter of using power source should be squared with which indicating on its rear panel, otherwise, the 

machine will work improperly and even be ruined 
Ă To maintain the suitable antenna installation position, the proper antenna installation angle, the adequate 

antenna  earthing,  the  normal  antenna  anti-interference  measure;  Keep  the  earthing  of  
the  outdoor antenna separating with the indoor equipmentôs 

Ă Do not place the STB where it is exposed to sunlight directly or near a heater 
Ă Never stack other electronic equipment on top of the STB 
Ă Place the STB indoor properly to prevent lightening, raining and direct sunlight 
Ă The  location  where  connecting  with  the  connector  plug  of  this  machine  should  be  

served  as  the disconnect device, and should be maintained on the state of power-supplying always 
Ă Protect  the power  line  from  being  walked  on  or  being  squeezed particularly  on  plugs,  

convenience 
receptacles (jack), and the spot where they exit from the apparatus 

Ă Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods 
Ă Refer  all  servicing  to  qualified  service  personnel.  Service  is  required  when  the  

machine  has  been damaged in any case, such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has 
been dropped into or objects have fallen  into the  interior, the  machine has been exposed  to rain or 
moisture, does not perform malfunctioning, or has been dropped on the ground, or other situations 
abnormally etc 

Ă Warning: This unit should only be maintained by the authorized and the regular trained technician; Opening the 
cover or other attempts by the user to service this unit can lead serious injury or person-death from electrical 
shock, and can increase the possibility of risk of fire 

Ă The naked flame sources, such as the lighting candles, shouldn't be placed on the apparatus 
Ă Do  not  use  any  attachment  that  are  not  recommended  as  these  may  cause  hazards  

or  damage  the equipment 
Ă     Note: All the OSD and illustrations in this manual may be somewhat different from the actual situation 
Ă Please take the digital receiver as the standard 
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FRONT  PAN EL 

 

 
 

1. key standby. To instruct the receiver to the standby state or the normal state when the power is being 

inserted 

2. LED-displaying board/ status indicator/ remote sensor 

3. 4. channel turning/ cursor movement 

5. 6. volume adjustment/ parameter adjustment 

7.  The lid, to uncover it to show the card slot which is used to be inserted a card. Make the side of card with 

metal slice downwards when inserting the card 
 
 
 

REAR  PAN EL 

 

 
 

1. plughole, infrared line. To insert the inserting terminal of infrared line with a sensor into this hole. If so, you can 

remote the receiver either by the local or by the infrared sensor 

2. interface ASC. To exchange data with the outer 

3. 4. terminals of audio signal output. right/ left. To be linked with a TV set or an audio amplifier 

5. terminal, video signal outout. To be linked with the video terminal on a TV set 

6. interface, TV SCART. To couple this with which on a TV set. This interface owns both the audio and the 

video signals the same time 

7. terminal, satellite signal loop out. To link with another receiver to form the loop connection 

8. terminal, satellite signal input. To link with the terminal that comes from the satellite antenna 

9. plughole, power inserting. to be inserted with the terminal of DC power that comes from the adaptor 
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REMOTE CON TROL K EYS 

 

It's recommended to operate each function of the STB by using the key on the remote control. Please read 

this section to lend itself to advance your understanding of the function of the STB 

 
SAT/VCR 

 

Non-menu: to mute the audio output 
 
 

To instruct the unit to enter the standby mode 
 

 
Non-menu: to display the menu of  FAVORITE CHANNEL 

Fav n (if existing) 

       Non-menu: to display the menu of  SELECT SATELLITE 

 

       Menu mode: to select or adjust the parameter/ to turn page
 

Non-menu: to adjust volume 
 

              Menu mode: to move cursor downwards / upwards
 

Non-menu: to turn over channel 
 

 
Non-menu: to return to the previous menu 

 

 
To enter the MAIN MENU interface or return to the program-enjoying status 

 
 

Non-menu: to choose the channel 
 
 

Non-menu: to display the information bar 
 

 
Non-menu: press the key to appear one rectangle, use key </>,ố/▬ to deform, 

press OK key to enlarge the opting area and repress any key to restore 

 
Non-menu: to show the channelôs EPG data 

 

 
Non-menu: to switch the channel between the present and the last (recall) 

 

 
Spare 
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Non-menu: to select the audio channel 

 

 
Non-menu: to display the caption (subtitle) of the present channel (if existing) 

 

 
 

Non-menu: to show the stored channel list, menu mode: to confirm the operation 
 

 
Non-menu: to instruct the scene between the active and the inactive (only on the 

TV status is effective) (still) 

 

             Non-menu: to display the information of graphics context (teletext) 

              Non-menu: to adjust volume 

 

             Non-menu: to change channel 

 

             Non-menu: to change the program mode between TV and radio 

             Spare 

 
 

 
PRECAUTI ONS ABO UT BATT ERIES 

 

 

Improper  use  of  batteries  may  cause  corrosion  or  fluid  leakage.  Please  
observe  the  following 

instructions for the safe use of batteries 

1.    Do not mistake the polarities of batteries 

2.    Never leave dead batteries in the remote control 

3.    Remove batteries from the remote controller it is not going to be used for a certain time 

4.    Do not attempt to disassemble, short-circuit, heat, recharge or throw the batteries into the fire source 

5.    Do not use new batteries and old one together, or which is different type 

6.    Wipe away any electrolyte fluid inside the remote controller, and insert new batteries 
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PREPA RATION OF REM OTE CONTROLLER  

 

 

 

Load the batteries to the groove of the remote controller and then enable you to operate the native 
 

 
1.    Open the lid 

2.    Load the batteries (AAA type) and attend whether the anode and cathode of battery are corresponding 

to the polarity indicated on the remote controller 

3.    Close the lid 
 
 
 
 
 

OPERATI ON SCOPE OF THE REM OTE CONTROLLE R 

 

 

 

Make the controller toward the inductive window of native 

and then press the keys 

1.    Distance:   about   seven   meters   in   

front   of   the inductive window 

2.    Angle:  about  30  degree  right  or  left  

refer  to  the frontispiece of the nativeôs front panel 

 
INDUCTIVE WINDOW OF FRONT PANEL 

 
 
 
 
 

USEFUL PROMPT  

 

 

¤ To prolong the useful life of this machine, the interval of the continuous switching action must be above one 

minute 

¤ The parameter of the using power source should be accordance with which indicating on its rear panel, 

otherwise the machine will work improperly and even be ruined. Use the attached adaptor for power supply 

¤ When the picture that the unexpected non-respondency happening, please turn on the machine again 

¤ To maintain the suitable antenna installation position, the proper antenna installation angle, adequate antenna 

earthing,  the  normal  antenna  anti-interference  measure;  and  should  keep  the  earthing  

of  the  outdoor antenna separating with the indoor equipmentôs 
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SYSTE M CONNECTION 

 

 

¤ Connect the TV Scart  interface or the video terminal of this machine with the corresponding interface or 

terminal of TV set. Note that these two connections shouldn't be adopted the same time. I.e. one type one time 
 

¤ Adjust the direction of the dish according to the antenna signal level of infor bar displaying on the screen 

¤ Connect F terminal to both ends of the cable, one end to LNB of satellite antenna and the other end to 

ñANT INò input terminal of this unit 

¤ Please make sure that the F terminals are connected well 

¤ Do not bind or bundle antenna cable with power line together in case influencing the reception 

¤ Insert the infrared component when necessary, if so, the same time, the remote sensor and the sensor 

of infrared component can both work 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
POWER ON  

 

 

¤ Plug the terminal of power DC 12V that comes from the adaptor into the power plughole of this local to 

get the power connection 

¤ Press the [POWER] key on the remote control to the remote receiving window of the device or the standby 

key on the local, which enters its standby mode, or, if the infrared part is being used, punch the [POWER] key 

on the remote to the infrared sensor can also come to the standy mode all the same. Re-press the key, 

the device recovers to its normal 

¤ When the receiver is staying on the standby mode, the blue indicator lights up 
 
 
 
 
 

 
7 



MENU TREE 

 

 
8 



 
 

 
 

 
 

 
 

INSTALL ATI ON 

 

Press  the  MENU  key  on  non-menu  mode  and  the  image 

shows as 
 

Press the [red key] repeatedly to alternate the type of language 
 

 
 
 

Press  green  key  to  switch  program  type  between  favorite 

and all 

 
Press yellow key to copy all program into favorite program 

 

 
Move the cursor to the Installation menu tape and press the 

OK key, the image shows as 

 
 
 
 

FAS T SCAN  

 

Drive the cursor onto the first instruction [FAST SCAN], press 

the key [OK] to enter its submenu 

highlight the instruction [LNB Type], press the </> key to 

alternate the item to opt one type, or further, press the 

[red key] to deploy the interface [ANTENNA SETTING] 

ighlight the instrcution [LNB Index(1..8)], press the </> key to 

opt one correct type, or, further, 

Light   the  LNB Freq Type  to  select  one  suitable  

preinstalled parameter (C Band, Single Sol., Ku Band, 

Universal) 

or, pitch on the User Defined to install the LNB Freq Low 

and  LNB Freq High parameters  according  to  the  

value  of tuner  on  the  antenna  by  forcing  down  

the  digit-keys. Press the OK key to display the Warning 

dialog box to 
save or cancel the parameter installation by choosing 

the YES or NO instruction 
E.g, provided that there have parameter of [local oscillation] 
indicating as 5.15GHz, then you should set the [LNB Freq Type] 

as [C Band, LNB Freq Low 5150& LNB Freq High5150]; 

provided that the indicating parameter is 10.75GHz, then you 

should set the [LNB Freq Type] as [Ku Band, LNB Freq Low 

10750& LNB Freq High10750] 
Light  the  DiSEqC  tape  to  opt  the  suitable  port  (port1, 

port2, port3, port4, Motor, None) through pressing the </> key. The port must  

be same to the actual satellite signal inputting terminal    9 



 
 

 
 

 
 

Attention: 

LNB Power: Single mode: keep the status on ñonò 

Loop situation: keep the status of the machine 

which  connected  the  

satellite signal  on  the  ñonò  

and  others on the ñoffò 
Press the EXIT key to return to the FAST SCAN interface 

 

After setting the LNB parameter, move the cursor onto the 

instruction [Start Scan], press the key [OK] to commence the 

process of scanning. After the process, the machine will save 

all the scanned channel and return the interface to the 

program-enjoying's 

 
ADVANCE D INSTAL LATION  

 

Light the [Advanced Installation] tape and force down the 

OK key to enter. Before entry needs code 

Antenna Setting: refer to the above-mentioned 
Channel Scan: light the second tape [Channel Scan], press 
the key [OK] to enter 

Light  the  first  instruction;  press  the  </>  key  to  

choose one  the  satellite  or  press  the  OK  

key  to  display  the satellite bar to pick 

If  the  type  of  the  DiSEqC  in  the  ANTENNA SETTING  is 

set on motor, then the instruction Motor Position owns the 

selectivity. Press the </> key to set 

=>E: to drive the dish eastwards 

=>W: to drive the dish westwards 

light  the  Scan  Type,  In  which:  ALL,  FTA,  Scrambled: 

ALL: to scan all the channels in the selecting satellite 

FTA: to scan the channels, which belong to the [Free To Air] 

Scrambled: to scan the scrambled channel 

NIT Search: to scan the channels, which are, belong to the 

network 

Light the Scan Mode: 

Sat: to scan the channels in the selecting satellite 

TP: to scan the channels on the present TP 
Manual: to scan the channel by operator 

Finish all the above operation; it is time to scan the channels, 

if  the  scan is  rescan  on  Sat,  there  will  appear  a 

ñwarningò dialog box: YES, to rescan; NO, to cancel 

The scanning interface shows us as next page 
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Finish  scanning,  if  the  channel  has  been  stored  

then  the interface   returns   to   the   program-

watching's 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

SMATV SCAN 

 
 

Enter SMATV Setting submenu, the image shows as: 

SMATV refers that several users share the same antenna. 

Connect the machine to  the SMATV network  and  input 

the symbol rate of the transponder. Move the cursor to the 

fifth strip and press OK key to start the scanning. 

 

 
 
 

EDIT SATELLITE 

 
Light the Edit Satellite tape and force down the OK key to 

enter (image, next page) 

Del: Press  the  red  key,  the  dialog  box  with  ñwarningò 

display,  force  down  the  ñYesò instruction  to  delete  and 

the ñNoò to abandon 
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Edit:  press   the   [green  key],   the   dialog   box   with   ñEdit 

Satelliteò  appears.  Light  the  Satellite instruction,  press 

the OK key to display the soft-keyboard (usage) 
 

 
Press the  ố▬, </> key to move the cursor and the OK key to 

confirm the input 

Use pressing the CAPS instruction to switch the letter state 

between capital and lowercase 

Use    pressing    the    NUM   and    CAPS   

instructions    to switch  the  character  mode  from  

letter  to  digit  or  special symbol 

The <- & -> instructions are to cancel the wrong input for the 

correct one 

After inputting, use pressing the Save instruction to complete 

the renaming 

Light the Longitude; press </> key to change or, the digital 

keys to modify the parameter 

 
 Add:  press  the  [yellow  key]  to  display  the  dialog  box  with 

ñAdd Satelliteò. Light the Satellite instruction, press the OK 

key to display the soft-keyboard to accomplish the rename; 

light the Longitude, Frequency, Symbol Rate, Polarization 

instructions, use forcing down the digit-keys or pressing the 

</> key to complete the parameter 
After above operation, press the OK key to finish the adding 

 
EDIT TRANSPONDER 

 

press  the  OK key on  one  satellite  name  in  the  

EDIT SATELLITE interface to enter the EDIT 

TRANSPONDER, 

all  the  stored  transponder  parameters  will  be  listed  as  the 

image 

1.  Del:  refer  to  the  corresponding  description  of  

EIDT SATELLITE 

2.  Edit:  press  the [green key] to display the 

window with ñEdit Transponderò. Press the digit-

keys to fill 
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